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~). S DU CONSl~IL D f ETAT. 

La CONSEIL Dt3TAT,Bection 
de lé al.at i.o n , deuxième oham­ 
bre,saisi par le Ministre des 
Colonies, le 9 mars 1956~dlune 
demande d'avis sur un projet 
d'arrêté ministériel "portant 
nesures transitoires en matière 
d!admission dans Ie cadre de 
la radio-diffusion - journalis­ 
tes - régisseurs et speakers de 
I! a,duini st r a ti on d I Afrique ", a 
donné le 26 m.ars 1956 l'avis 
suivant : 

Le projet n1appelle pas 
d'observations. 
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ADVIES Vi~I~ STI~ TE. 

De RJ1AD VJŒf STATE1 afdeling 
wetgeving, tvveede kamer? do ge 

1956 door de r:inister van 
;'=oloniën verzocht hem van advie s 
te dienen over een ontwerp van 
ministerieel bo slui tIlhoudende 
overgangsmaatregelen inzake toe­ 
lating tot het kader van de 
radioomroep - dagbladscll.rijvers 
regisseurs en speakers van het 
bestuur in Afrika", he8ft de 
26e Haart 1956 het volgend ad- 
vies gegeven : 

Bij het ontwerp zijn geen 
opmerL:ingen te malce n , 



IJ~l chambr-e était c ompo aé e (le Do kamer was saMonGesteld uit 

IIes!3iQurs 
de F,eron 

conseiller dl~tat, 
raadshe2r van State, 

pr6s;idont 
voorzitter 

J. COy:;~I:CT:C, 
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conseillers dl~-tat, 
raadsheren van state, 

L. PIŒDEl1I CQ, assesseurs de la sec­ 
tion de lcigislation, 
bijzitters van de af­ 
deling wetgeving, 
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G. llIQUET, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
grL'fier. 

La concordance ontra la 
version française et la version 
néerlandaise a été vórifiée 
sous 10 contrôle de I i , IJ:srAGE. 

De overoenstoE1mü1(_Ç tusf3en de 
Franse on de Nederlandse tekst 
werd nagcz î o n onder t oo e i crrt van 
d,c; =:1. T_J:CPj~G~. 
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